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KULTURA
ZA ZAJEDNIŠTVO I

SURADNJU

životnim putem, razmišljanjima i dojmovima iz boravka
u Sarajevu.

u podjednakom broju. Ovu simbiozu je upropastio II
svjetski rat. Neki Nijemci su otišli, neki su protjerani,
ali neki su i ostali. Sada u EU nema granica i ovaj

zajedno.

«Mi idemo nabavljati neke stvari kod njih,

Poštovani prijatelji!

2007. godina je uveliko za nama. U ovom prvom

izmijenjenoj formi pokušali smo objediniti rad Udruženja
tokom protekle godine.

životnom putu, razmišljanjima i dojmovima iz boravka u
Sarajevu, koji objavljujemo u ovom broju. Sa
zadovoljstvom smo prisustvovali svim manifestacijama koje

periodu. To je i nama bila izvanredna podrška u radu,
tako da smo i bez prostorija za rad i sa jako skromnim
finansijskim sredstvima, ali sa puno ljubavi i truda, uspjeli
biti aktivni tokom cijele 2007. godine.

U dodatku koji objavljujemo u okviru

od Obnoviteljske skupštine Udruženja, uz napomenu da

biti dopunjena i ovim aktivnostima.

Predsjednica Udruženja:

U ovom broju donosimo:

KULTURA ZA ZAJEDNIŠTVO I
SURADNJU,

,

,

I JOŠ PONEŠTO...



Ni privredna suradnja nije ništa manja. BiH
predstavlja potencijal za privrednu suradnju, ali ima

investicija je Gacko sa 1,4 milijarde eura. Škoda je
najprodavaniji automobil. Gospodin ambasador želi
dovesti što više investitora. Posebno se to odnosi na
firme koje se bave turizmom i prijevozom. BiH vidi kao
veliki potencijal u turizmu, posebno eko-turizmu i

suradnje. Samo u energetski sektor je uloženo 3

u Bosnu i Hercegovinu.

je do 1998.g. prošlo 100 miliona dolara i koja je bila

pruža supruga Milena, književna urednica i prevoditeljica.
Puno je pomogla oko Paržikove obljetnice. Ona je

koji su u Pragu, a zbog školovanja i svoga društva nisu

mijenjanjem sredine. Jan ima 20 godina i studira na

pa su progovorili i kajkavskim-purgerskim naglaskom.

ga koristiti. Sistematski se bavio hrvatskim jezikom
još u Pragu. Kontaktirao je s Katedrom za slavistiku,
gdje su lektori bili porijeklom iz Banja Luke. Pratio je

U Hrvatskoj su Kudlovi dobili psa kokera, koji

vrijeme razgovora s veleposlanikom, supruga Milena je
šetala sa psom u Aleji ambasadora. Koker je uvijek s
njima, pa i na planinama kamo odlaze kad Sarajevo

na snijegu i rado koriste staze napravljene za taj sport.

dati svoj doprinos da ona bude što bolja.

Leona Sabolek

U Šumavi je živio do 12. godine kada odlazi u

Filozofskom fakultetu studira historiju i arhivistiku, a
pored njih i etnologiju. Doktorirao je iz povijesti i
arhivistike prije završetka etnologije.

Do 1991.g. je radio u Arhivu glavnog grada
Praga koji ima funkciju Historijskog instituta. Od 1990.
do 1994.g. je nastavnik specijalnih historijskih nauka

Republike, Institutu za povijest, bio je samo jednu
godinu, jer 1993. dolazi u ured predsjednika Republike
Václava Havela kao savjetnik za vanjska pitanja

do 1998.g. predaje na Fakultetu socijalnih znanosti na

Imenovan je za ambasadora u Hrvatskoj
1997.godine. Istovremeno je bio nerezidentni
ambasador za BiH, dok je u Sarajevu boravio otpravnik
poslova pan Martin Klepetko. U Zagrebu je od novembra
1998.g. do decembra 2002.g. Bile su to zanimljive
godine, prelazno razdoblje, promjene vlade. Hrvatska

godine i tu ostaje do završetka njegovog mandata u

U septembru 2005.g. imenovan je za

kulturi mislim i na ekonomske i druge veze.

Bilo je sigurno 150 raznih kulturnih priredbi i

umjetnici.

Sa Historijskim i Zemaljskim muzejom imamo
projekte za suradnju. Sada financiramo digitalizaciju

Ponosim se što smo potakli program za
stipendiranje studenata. Bila je samo jedna stipendija

3á beseda



K  2007

U periodu od 01.februara 2007. do 31.maja 2007.

Polaznik kursa, Edin Volk, dostavio nam je
tekst na ovu temu. téma text.

4 á beseda



5á beseda



ROBOTI U DRUŠTVU GOSPODINA KUBÁTA

ili smo odranije znali da su  i 
je bitno imati utemeljeno stanovište nazor i ne baš visok tlak. Nadalje, shvatili smo da živjeti u stanu nije baš

pitomo,
napad.

najupornije 

made in czech nastavnika i jedne ništa manje uspješne nastavnice - odmila 

dana dobio na nenadanoj akceleraciji, tako da su mnogi opravdano pitali: šta ako završimo ranije?

No, završili smo na vrijeme. I u roku.

jezika – neko (imenovani) došao na ideju (dobio napad) da organizuje
jedan ovakav kurs. Organizatori su potvrdili da udruženja (prvenstveno) ovakvog predznaka mogu uspješno osmisliti i

Kao drugo, kurs je i više nego dobro došao gorenavedenim akademcima da dobijene osnove najbolje iskoriste

nekima to i uspjeti), a slobodnom 
(samo)odabranih visokoškolaca.

                                                                                       

6 á beseda



ZA  – PO PRVI PUT ORGANIZOVAN ZA

2007. godine, u organizaciji Udruženja.

Vera Daneš
Ljilja Ebner

Josip Mikolašek

Karmela Smolik
Leona Sabolek

Zvjezdana Stuchly

Sarajevo 30. novembar 2007. godine

7á beseda



Najljepše od svega ipak je bilo naše druženje.

                                                                                                                    Karmela Smolik

8 á beseda



          

9á beseda



Bol primorava lagati i nevine.

Greškama se ne mijenja bit istine.

Zemlja je majka svih smrtnika.

Ljudi rado vjeruju što žele.

Opasno je vjerovati i ne vjerovati.

Za dobre odluke nikada nije kasno.

Lektorisala Gordana Frimel

10 á beseda



Sarajevo, 30.06.2007.

Dnevni red:

2. Izvještaj Nadzornog odbora;

4. Razno:
    Sporazum,

IZVJEŠTAJ O RADU ZA PERIOD OD 01. jula 2005. do 30. juna 2007. godine

21.07.2005.

29.07. do 26.08.2005.
je Ljiljana Nevrt.

28.09.2005.  

gosti, kao i predstavnici Beseda iz RS-a.

11á beseda



21.09.2005.

Udruženja do kraja 2005. godine.

21.10. do 23.10.2005.  U organizaciji Centra civilnih inicijativa, održan je seminar na Ilidži za predstavnike Udruženja
nacionalnih manjina, a u okviru projekta Prava manjina u praksi. Seminaru je u ime Udruženja prisustvovala Ljiljana
Nevrt.

28.10.2005.  

05.11.2005.

02.12.2005.  Udruženje je organizovalo predavanje iz hortikulture koje je održano u Srednjoj drvno-šumarskoj školi u

projekciju fotografija kao ilustraciju tog svog rada.

Oktobar i novembar 2005.

06.01.2006.

je obavljena u crkvi sv. Ante.

15.01.2006.

15.02.2006.  Predat je godišnji finansijski izveštaj Poreskoj upravi, što je zakonska obaveza Udruženja.

24.02.2006.
Udruženja, kao što je prikupljanje donacija bez kojih Udruženje ne može realizovati planirane projekte, kao i o poduzetim
aktivnostima za  pronalaženje prostora za rad Udruženja.

08.05.2006.

07.06.2006.

04.07.2006.  
bezuspješan pokušaj jer smo ubrzo dobili pismeno odbijenicu.

20.07.2006.

Koordinator ovih aktivnosti bio je Tomislav Krzyk.

22.08.2006.

12 á beseda



06.10.2006.

09.11.2006. Održan je 

10.11.2006.

27.11.2006.

Fatamorgana.

08.12.2006.

podršku u radu za period od 1996. do 2006. godine.

besede odazvali su se pozivu organizatora i tokom trajanja izložbe dežurali su u prostorijama galerije u UNITIC-u.

15.01.2007.

15.02.2007. Predat je godišnji finansijski izveštaj Poreskoj upravi, što je zakonska obaveza Udruženja.

01.02.2007. - 31.05.2007.

08.03.2007.  Ambasadi su predate aplikacije za projekte u 2008. godini.

22.05.2007.  Dobili smo obavijest o odobrenim projektima za 2007. godinu i finansijskim sredstvima za te projekte.

01.02. i  03.06.2007.  

a Tomislav Krzyk je u ime naše Besede potpisao Sporazum o saradnji.

13.06.2007.  

16.06.2007.

U proteklom periodu, Upravni odbor Udruženja održao je osam sastanaka na kojima su donesene sve važne odluke
koje se odnose na rad Udruženja.

Upravnom odboru Udruženja.

13á beseda



30.06.2007.  Godišnja Skupština.

Aktivnosti do kraja 2007 godine

2. Izložba «Kreativnost u slobodno vreme» -  Koordinator Izložbe Leona Sabolek

5. Aktivnosti oko sanacije spomenika – Koordinator projekta Tomislav Krzyk

                            

Tekst objavljen 02.07.2007.

14 á beseda



SPORAZUM O SARADNJI

okrunjena je 02. juna 2007. godine potpisivanjem Sporazuma o saradnji u okviru IV susreta prijateljstva održanih u

uvijek u drugom gradu, shodno dogovoru.

Luke. U toku Susreta obišli smo Mrakovicu na Kozari, gdje je uz prisustvo televizije i štampe potpisan Sporazum o
saradnji. Obišli smo spomenik palim borcima Drugog svjetskog rata na Ban brdu (Šehitlucima). Po povratku u Banja

Tomislav Krzyk

Razmjena poklona na svecanoj veceri – Vladimir Blaha,
predsjednik Ceske besede Banja Luka i Tomislav Krzyk
potpredsjednik Ceske besede Sarajevo

na Kozari

15á beseda



DAN SVETOG VACLAVA

Obilježili smo praznik Dan sv. Vaclava

Šalaka i potpredsjednik Udruženja Tomislav Krzyk.

Leona Sabolek

Krzyk.

16 á beseda



VÝSTAVA

www.ceskabeseda.ba.

Leona Sabolek

17á beseda



fotografie POHLED

Atila Šalaka fotografie DEN HAAG SCHEVENINGEN

Branka Hrzek obrazy

Dalibor Beran obrazy

Dušica Trkulja koláž

Ivan Stuchlý fotografie houby

Ivana Trkulja fotografie

18 á beseda



Šalaka obrazy práce na skle

Leona Sabolek

Lujza Bohdal

Maja Trkulja fotografie NEW YORK

Svetlana Beran MASKY MASKY

Zvezdana Stuchly

19á beseda



Udruženja, proslavi su prisustvovali i gosti – novi  konzul,

gvardijan fra Marijan Karaula, predstavnici manjinskih
društava i dr. Novi konzul se predstavila i izrazila

kojima želi imati uspješnu saradnju.

prisutnima podijelila reprint izdanje pjesmarice 
) koja sadrži i tekst

Milenom, stoji:

Jadranka Šuster

Hercegovinu je dolazilo mnogo stranaca iz svih krajeva
Monarhije kako bi pomogli u razvoju okupirane zemlje.

Dolazili su sa svojom porodicom, skromnom

františkánského kláštera svatého Antonína oslavu

20 á beseda



knjiga, kao i druge literature. Tako su u Bosnu i

Jedna od takvih malih dragocjenosti je skromna

Krzyku. Radi se o knjizi veoma malog formata koja sadrži

náboženských knih, ale též i jiné literatury. Tak se i do

Jednou z takových malých vzácností je skromná

dostala do rukou díky panu Tomislavu Krzykovi. Jde o
knihu velmi malého formátu, jež obsahuje texty celkem

Izvorni omot knjige nedostaje, isto kao i naslovna

pjesme3 , neko je rukom ispisao godinu 1834. i olovkom,
sada skoro nevidlj ivo, 3 za moju Rosaliu L...3 .
Sveobuhvatna karakteristika ovog malog sveska, tip sloga,

nastali  kasnije. Radi se, prevashodno, o pjesmama koje
su pisali u to vrijeme veoma popularni pjesnici. Mnogi od

Chmelenský, Hukal, Furch ili Villani), ali imena kao Karel

Kajetán Tyl ili Václav Hanka, stalno su prisutna u 3 zlatnom

21á beseda



Prema našem mišljenju, knj ižica je bila
štampana negdje šezdesetih ili sedamdesetih godina

izvorno djelo u bogatstvu narodne poezije. Zato su i Božena

najljepše iz riznice folklora.

Mnogi od  ovih pisaca su sami komponovali
pjesme u 3 narodnom duhu3 , a mnoge od njih je narod
prihvatio kao svoje.

ove knjige napisao godinu 1834., jer tada je po prvi put

toliko uvukla u srce naroda, postala je narodnom himnom.

Zato je veoma vjerovatno da je sebi ovu knjigu u

starom domovinom.

mladší.

Sbírání lidových písní bylo typické pro celé 19.

folklóru.

Je symbolické, že kdosi zapsal na první stranu

se natolik vepsala do srdce lidu, že se stala národní
hymnou.

vlastí.

22 á beseda



1857-1942

Bosny a Hercegoviny, Historickým archivem Sarajeva, Muzeem Sarajeva a Zemským muzeem Bosny a Hercegoviny

Lisov.

23á beseda



GODINA U ZNAKU KARLA PARŽIKA

bizantsku i islamsku arhitekturu i njihove elemente primjenjivao u svojim projektima. U Sarajevu je živio od 1884. do
svoje smrti 16.06.1942. godine.

gradnji. Renesansni stil je upotrijebio kod nekadašnje zgrade Penzionog fonda, Srpsko-pravoslavne škole, Gimnazije,

projekti samo u Sarajevu, a ima ih niz u cijeloj Bosni i Hercegovini.

              
                        Národním divadle v Sarajevu.                                                                1857 – 1942.

za svoje projekte ili izvedbe. Iako je punih 58 godina živio i djelovao u Sarajevu, niti jedna ulica još nije ponijela njegovo
ime.

Poslije Prvog svjetskog rata mogao je raditi samo za Vrhbosansku nadbiskupiju. I u poznim je godinama na
konju prebacivan do lokacija na kojima je trebalo graditi, obnavljati. U njegovom su opusu 24 crkve, 17 preinaka i 23

sv.Josipa u Sarajevu, koja je njegov posljednji veliki projekt.

gleda s nekog neba arhitekata, vidi da njegov rad nije bio uzaludan». Ovom prigodom je BH Pošta pustila u opticaj
poštanske marke s likom Karla Paržika i njegovim ostvarenjima u Sarajevu.

24 á beseda



na  njegovom obnovljenom spomeniku.

Leona Sabolek

25á beseda



doseljenici.

broj grobnog polja u KJKP «Pokop» je K R10 br.9. Groblje Sveti Josip na Koševu je pod zaštitom Kantonalnog zavoda

joj nedostaju prsti. Površina kipa je obložena mahovinom zelene boje.

finansirali su skidanje kipa sa nagnutog postamenta i postavljanje na betonsku podlogu pored groba. Time je kip

KM, a prema procjeni klesara, popravke nadgrobnog dijela groba koštale bi 3.000,00 KM.

                                                                                                                        Tomislav Krzyk

26 á beseda



 SMO PRISUSTVOVALI -

interesovanjem prisustvovali svim projekcijama, a važno je

Antonína 

27á beseda



naglasio je Adin Ljuca.

Republici, koji zbog bolesti nije mogao biti prisutan na
dodjeli priznanja u Sarajevu. Za dodjelu ovog priznanja, u

28 á beseda



27. septembra 2007. godine u 17.00 sati, nakon

otvorena je izložba pod nazivom «Bosna 1905. na
fotografijama Rudolfa Brunera – Dvoržka», u organizaciji

pogledati ljubitelj i fotografije i ostali zainteresovani u
byla v Mostaru a Tuzle, mohli do konce roku shlédnout

29á beseda



poznatom sarajevskom restoranu Pivnica. Pored
mnogobrojnih gostiju, ovom prijemu su prisustvovali i

Tom prilikom gosti su mogli pogledati Izložbu «Humor i psihoanaliza Sigmunda Frojda» autora Vladimira
Jiraneka.

10. novembra 2007. godine, u Katedrali je održan
koncert na kojem se horskom muzikom predstavio, u

10. listopadu 2007 se v Katedrále v rámci turné

Sarajevo.

30 á beseda



KLUB 7 – 9/2006

XIV  SVESOKOLSKI  SLET  2006
(Prag 1– 7. juli 2006.)

             

Bernard: 

        U Prag su se

 cijelih
Sjedinjenih Država. Iz Californie, New Yorka, iz Texasa, Chicaga, Omahe, Minnesotte», rekao je tada predsjednik

Sokola, prispjelo oko sedamdesetak Sokola: 
Došli smo uglavnom iz Toronta, a drugi najviše zastupljeni su Montréal i Ottawa».

Mi smo podružnica Canberra, pripadamo Sydneyu. Uvježbavale smo
tri u Canberri, a jedna je uvježbavala u Melbournu».

pedeset godina u ilegali. Na sletove u Pragu Poljaci redovno dolaze: «U 2ooo. godini, na sletu u Pragu nas je bilo

pri posjeti Kanadi.

«Sletovi koje je

31á beseda



cijelog svijeta. Centar je u inozemstvu priredio ukupno sedam sletova, a posljednji od njih bio je u Parizu 1990. godine,

uvijek pravi doživljaj».

bilo manje nego u prošlosti: «To je zato jer se ta inozemna zajednica polako smanjuje, odlazi. Nas je stalno sve manje

ali ti mladi danas imaju posve druge interese».

Ipak su na slet, u Prag, sa društvima iz inozemstva doputovale desetine djece koja su nastupala uz skladbe

Državama ne mogu se tužiti na nedostatak djece u Sokolu: «U Texasu imamo šest sokolana, naprimjer u Dallasu,
Westu, u Houstonu i u Corpus Christi, i svake godine imamo slet

[07-07-2006] Autor: Milena Štráfeldová

32 á beseda



jsou zajímavé a je to vždycky zážitek.”

než v minulosti:

mají docela jiné zájmy.”

máme slet.”

Bob Podhrazsky také pozval na celoamerický slet, který se bude konat v roce 2009.

33á beseda



LIBUŠE

gorama. U pagansko doba nije bilo dubljeg interesa za zemlju barbara, kakvima su naše pretke smatrali rimski ljetopisci.

Vjerujmo tradicijskoj povijesti da je lijepa i mudra Libuše postojala, da je vladala i sudila pravedno, te da je dala

trudila zadobiti prevlast nad drugim, podjednako malim plemenskim zajednicama. Centralna pozicija te skupine bila je povoljna

ruke. Predstavljamo si dakle Libušu kao gotovo nadzemaljski hrabru, dominantnu,  i ženu snažnog duha i volje.

naša pramajka. Libuše je zaslužila tu glorifikaciju, i naša se predstava o njoj, u suštini, nije do danas promijenila. I danas,
u doba historijskih istraživanja i ispravljanja starih legendi i dogmi, predstavljamo si našu prvu knjeginju sa jednakim
pijetetom kao i naši davni preci.

Smetanova Libuše je bila, kao operna predstava, oslikana u shvatljivim radnjama glazbenog teatarskog

koje je potencirala svojim dramskim pristupom, u poratnim godinama, zacijelo je izvanredno. U ratu su Nijemci zabranili

                                                                       Vladimír Pechar
                                                                                           Pripremila B.Hrzková

34 á beseda



VÁNOCE

Zvuk zvôna nad smetovima oteze se,
gdje u daljini tiho gubi se…

danas u duši zvon svih zvôna glasa se.

šest godina, vratio njen otac, upravo na Badnji dan, a ona se tog visokog stranca (za nju), u sivoj uniformi francuskog

35á beseda



Bježim iz grada do danas, makar bio lijepo ukrašen, bježim od izloga punih darova u selo gdje je mir, ptice na

Mraz. Riblju juhu, prema bakinom receptu, kuhaju i njeni praunuci.

Da to ne bi bile samo uspomene, evo nešto historije:

O prezimanima inspiriranim Biblijom, navodim anegdotu: Ulazi sv. Josip u štalu gdje je Marija rodila. Udari se

darovi. Sa Ježišekom ovo ne završava. Suvereno vode Piláti, njih je 752. S prezimenom Krist ih je 395, Kristek 401.

cimetom, politi maslacem. «Dobrota». Divota.

                                                                                                                                      Ph. Dr. Jana Volfová

                                                                                                            

36 á beseda



37

100th ANNIVERSARY
OF THE “CESKA BESEDA” IN SARAJEVO

Ever since Bosna and Hercegovina became part of the Austro-Hungarian Empire in 1878,
Czechs started to immigrate to these lands. They soon formed various organizations- to meet their
compatriots and to enjoy some social life. By about 1906, there were approximately 6000 Czechs
settled here. Several groups united in 1905 under the name of “Ceska beseda” in Sarajevo. They
organized a Czech language school for children and adults and the teachers helped to run various
educational and cultural activities. They founded a library of Czech books, there were puppet shows,
theater performances for adults, dances, etc. In the summer, children from Sarajevo would visit
Czechoslovakia to improve their language skills and to visit relatives and friends. Some of these
activitties was unfortunately interrupted by the Second World War, but some of the work still continues.

The 100th Anniversary of the “Ceska Beseda” was marked in November 2005 by a large
exhibition, entitled “CZECHS IN SARAJEVO” (Cesi v Sarajevu) consisting of 30 historical panels of
writings, photographs, etc. It was opened by Mrs. Jovanka Manzalovic- Salaka and by Mrs. Branka
Hrzkova. Among the exhibits were some original diaries of teachers and club officials, several books
dating back to 1930, a catalogue of library books( containing 2800 titles), the original puppet theater
and large-size puppets made in the Czech lands, and other interesting materials.

The exhibition was very well attended. Among the guests were the Ambassadors Jiri Kudela
and Miroslav Mojzita.

At the present time, the activities of the “Ceska beseda” are handicapped by lack of space
and members have to meet in private homes. In spite of this limitation, members have already
organized 9 exhibitions of their activities and are planning another one for next year.

Anna Basicova

Translated by Marie Dolanska
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pojedinih oblasti.

Knjiga nas nadalje vodi do historijske planine Rip

Rip. To je jedna
Roudnice nad Labem i Melnika,

u obliku zvona i kacige, a na 456 metara nadmorske visine, vidljiva je izdaleka. Originalnu crkvu na Ripu izgradio je
Vratislav I. Novu rotundu sa okruglim tornjem izgradio je 1126. godine princ Sobeslav I i posvetio je Svetom Juraju. Od
1962. godine planina i rotunda u romanskom stilu su nacionalni kulturni spomenik. U selima Rovne i  ispod
Ripa svake godine se održava veliki festival na imendan Sv. Juraja.

Mala
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zvonika».

kupolama divnih crkava. Malo je mjesta na svijetu gdje možemo sresti tako mnogo dragulja arhitekture i umjetnosti iz

Selo Hukvaldy, koje sada obuhvata Rychaltice, leži u dolini potoka Ondrejnice u podnožju Beskidskih planina.

ljepotom okoline i šuma, inspirisala je mnoge umjetnike. Hukvaldy se povezuje iznad svega sa imenom jednog od

Hukvaldy, odmarao ovdje, radio i crpio inspiraciju. U živopisnoj maloj crkvi Svetog Nikole (na slici) u Rychalticama

                                                                          Sa engleskog prevela Zorica Vaclav
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Ilustratori «NADE»

likovne umjetnosti u Sarajevu, ali i u Bosni i Hercegovini.

ostvare vlastitu afirmaciju.

1.

razumijevanju i prikladnom obliku izražavanja misli» (dakle bez germanizama i turcizama). Izlazio je u dva izdanja

napuštali saradnju sa ovim listom.

redom školovani slikari, ali njihovi opusi uglavnom ne prevazilaze okvire akademskog realizma 19. st. Izložba je,

prizore iz lova, vojne službe, te prizore iz buržoaskog miljea.

Leo i Ewald
Arndt, Max Libenvajn i Ivana Kobilca

Max Libenvajn posjeduje opori samosvojni potez koji odudara od ostalih ilustratora.  Njegov izraz je lako prepoznatljiv
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umjetnik. Takav status ostvaruje i u Nadi, pa njene slike uglavnom prevazilaze formu ilustracija. Nažalost, njena djela
reproducirana u Nadi nisu ostala u Sarajevu.2

Ludvig Kuba
koji u Sarajevu boravi upravo u periodu izlaženja Nade. Gotovo da i nema broja bez njegovih ilustracija, uglavnom

se 
Ferdinand Velc

motivima iz seoskog života, ali i po alegorijskim ilustracijama pjesama. Jaro Chadima je po svom izrazu možda najbliži
Libenvajnu, odnosno secesiji.

Nakon devet godina neprekidnog izlaženja, Nada je i dalje zadržala visoku kvalitetu štampe, ali u vizuelnom

Kao što je postepeno oslabila potreba Nade za ilustratorima, oslabio je i interes publike za Nadom. Krajem 1903.

Sarajevo – 1974.
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PROFESOR HACAR, PROJEKTANT

godine, dvije godine poslije rata, dok su radovi na pruzi Šamac-Sarajevo bili u punom jeku.

Prof. Hacar je kao projektant idealno riješio lokaciju stanice na dva nivoa. Podprostor stanice i visina poda
hale gotovo su u istoj visini, dok je plato perona i kolosijeka oko 4,5 m viši. Podzemni tuneli kao prilaz kolosijecima, a
sa ulaznim stepenicama na pojedine perone, uslovili su jedno cjelovito rješenje. Sa visokim stropom hale, izvedenim

sve dijagonalne zatege bitne za stabilnost objekata, genijalno je riješena arhitektonska cjelina i stabilnost ovog
jedinstvenog krova velih raspona.

Nastupila je ozbiljna kriza, koja je uz velike napore savladavana. Na gradilištu nije bilo kranova. Transport

Tomislav Krzyk
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UPOZNAJEMO PRADOMOVINU

Mnogo godina je prošlo od tada, a njihove potomke je život usmjerio na razne strane svijeta. Familija Trkulja

Trkulja, Karel Kortus i Dušica Trkulja.

Ivana Trkulja fam. Kortusova

29.03.2007.
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SJETITE SE  NJENOG  OSMIJEHA

19. 11. 1946 - 21. 01. 2007.

beseda», približi njihov rad.

pomogne, posavjetuje i uradi sve što je potrebno, a s neizbrisivim osmijehom na vedrom licu. I zato mislim, i

širila ga oko sebe.

Zbogom, još jednom, draga Inice, i hvala za iskreno prijateljstvo koje se danas tako rijetko nalazi. Mi,

bila je upravo takva.

Prisjetite li se kada naše drage Inice, sjetite se njenog osmijeha.

Branka Hrzková
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Planirane aktivnosti Udruženja za 2008. godinu

·
·
·
·
· Uspostavljanje saradanje sa opštinama Centar Sarajevo i Novi Grad

Sarajevo
· Peti susreti prijateljstva
· Informator br. 1/2008
· Izborna Skupština
·
· Proslava povodom Dana sv. Vaclava
·
· Aktivnosti oko sanacije spomenika
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